LXS

®  VOLNOCASOVE ODEVY —*
LEISURE CLOTHING







®

CS - UDRZBA A UZIVANI TEXTILII - 1
SK - INFORMACIA PRE UZIVATELOV - 3
EN - INFORMATION FOR USERS - 5
PL - INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW - 7
DE - INFORMATIONEN FUR DEN NUTZER - 9
BG - TTOIIPHXKA VM VI3TIO/I3BAHE HA TEKCTVTHV VI3[TE/IVA - 11
EL - *YNTHPHEH KAI AIATHPHZH TON YOPAIMATON - 13
ET - TEKSTIILIDE HOOLDAMINE JA KASUTAMINE - 15
FI - TEKSTIILIEN HUOLTO JA KAYTTO - 17
FR - ENTRETIEN ET UTILISATION DES TISSUS - 19
HR - ODRZAVANIJE I KORISTENJE TEKSTILA - 21
HU - TEXTIL KEZELESI ES APOLASI UTMUTATO - 23
LT - TEKSTILES PRIEZIURA IR DEVEJIMAS - 25
LV - TEKSTILIZSTRADAJUMA KOPSANA UN IZMANTOSANA - 27
NL - ONDERHOUD EN GEBRUIK VAN TEXTIEL - 29
RO - INTRETINEREA SI FOLOSIREA PRODUSELOR DIN
MATERIALE TEXTILE - 31
RU - YXO/I 3A TEKCTVWIbHBIMU V3TENMAMU U UIX
VICTIOJIb3OBAHUE - 33
SL - VZDRZEVANJE IN UPORABA TEKSTILIJ - 35
SR - ODRZAVAN]JE I PRIMENA TEKSTILNIH PROIZVODA - 37

@






®

UDRZBA A UZIVANI TEXTILII
« Kazdy vjrobek je na rubové strané (& v kapse) opatien ititkem s ndvodem na odetfovéni a
s popisem materidlového slozeni.
« Bezpodmineéné dodruite tyto uvedené pokyny, zajistite Vasemu vyrobku staly tvar, barvu a zbosi
nebude nijak znehodnoceno.
« Vami zakoupeny vyrobek je doporucené pred pouzitim vyprat dle uvedenych pokyni.
« Doporucujeme viechny vyrobky prit naruby, aby se v pracce neodrely (svétlini, zmolky). PFi
sudeni na slunci dbejte,
aby vyrobky zstaly obracené naruby, aby nedoslo k vysisovani. Uzijte vidy praci prasky, které jsou
urceny na svétlé &i tmavé pradlo (s bélicim t¢inkem na bilé a color na barevné).
« Pradlo pied pranim vzdy roztfidte podle barev, zapnéte zipy, eventudlné oddélte textilie velmi
choulostivé na odér. Choulostivé pradlo se dava vyprat v pracim vaku. Pfi sypani prasku ptimo
na pradlo dbejte toho, abyste rozdélili viechny hrudky prasku (pokud mezi barevnym pradlem
zistane hrudka prasku prili§ dlouho nerozpusténd, mize tato prilisnd koncentrace prasku mirné
poskodit barvu).
« Pfi uzvéni vyrobku dbejte na to, aby nedochdzelo k odértim (opirani se o hrubé upravené
predméty apod.)
« Pokud je obleceni propocené ze sportu, je tieba ho bud hned vyprat nebo alespon vyméchat
v Cisté vodé.
« Pokud Zehlite oble¢enf s ndpisem, ujistéte se zda je ndpis vysivany & lepeny a nebo barveny.
« Lepeny a barveny napis nesmite prezehlit, jinak ho znehodnotite. Doporucujeme také zehlit
veskeré pradlo, pokud je bez podsivky naruby, aby na obleceni nevznikla leskld mista a nedochazelo
k poskozeni napisu.
« Pokud pradlo zehlite piili§ horkou Zehlickou, muze dojit ke spaleni latky ¢i zméné barevného
odstinu, proto vzdy pfedem vyzkousejte teplotu Vasi zehlicky na rubu véci.
« VAROVANI:
« Tento vyrobek mitze obsahovat malé &asti - nebezpeéi spolknuti & vdechnuti.
« Pozor na volné visici $niirky, hrozi obéeni ditéte.
« Obal neni hracka! Zabrante ditéti nasazovat si sacek na hlavu.

Vyznam symbold pro ofetfovani:

PRANI

&

Maximdlni teplota 95 °C. | Maximélni teplota 60 °C. | Maximalni teplota 60 °C.
Normélni postup. Normilni postup. Mirny postup.

Maximalni teplota 40 °C. | Maximalni teplota 40 °C. | Maximalni teplota 40 °C.
Normalni postup. Mirny postup. Velmi mirny postup.

)

Maximalni teplota 30 °C. | Maximaélni teplota 30 °C. | Maximalni teplota 30 °C.

&
I8

Normalni postup. Mirny postup. Velmi mirny postup.
Ru¢ni prani Vyrobek se nesmi prat.
Maximélni teplota 40 °C.
1
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BELENT

A X

Vyrobek se nesmi belit.

Povoleno pouzit viech
oxidacnich bélicich prostredki
SUSENI V BUBNOVE SUSICCE

B

Vyrobek se miize susit v bubnové | Vyrobek se miize susit v bubnové Vyrobek se nesmi susit
susicce. Normilni teplota. susicee. Nizsi teplota suseni. v bubnové susicce.

ZEHLENI

A A =\

Zehleni pii maximalni teploté | Zehleni pfi maximalni teploté| ~ Zehleni pfi maximélni
zehlici plochy 200°C. Zehlici plochy 150°C. teploté Zehlici plochy 110°C.

24

Vyrobek se nesmi Zehlit.

Zehleni parou miize zplisobit nevratné poskozeni.

CHEMICKE CISTENT
Vyrobek se mize p iondlné chemicky Cistit tetrachl a
véemi rozpoustédly uvedenymi pod symbolem E.
Normélni postup.

Vyrobek se miize profesiondlné chemicky ¢istit tetrachloretenem a
viemi rozpoustédly uvedenymi pod symbolem F.

Mirny postup.

Vyrobek se nesmi chemicky ¢istit.

R @

Dle normy EN ISO 3758:2012 pro oznacovéni zpiisobit ofetfovéni a za pouziti posloupnosti
symbolii v pofadi: prani, béleni, susent, zehleni a profesiondlni osetfovani textilii (chemické

cisténi).

Vyrobee (dovozce, distributor) &ns Kontaktni adresa: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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UDRZBA A POUZIVANIE TEXTILII
« Kazdy vyrobok f’e na rubovej strane (¢i vo vrecku) vybaveny stitkom s ndvodom na oetrovanie a s
popisom materialového zlozenia.
« Bezpodmienecne dodrzujte tieto uvedené pokyny, zabezpecite Vasmu vyrobku staly tvar, farbu a
tovar nebude nijak znehodnoteny.
« Vami zakiipeny vyrobok sa doporucene pred pouzitim vyprat podla uvedenych pokynov.
« Doporucujeme vsetky vyrobky prat naruby, aby sa v pracke neodreli (vyblednutie, zmolky). Pri
sueni na sinku dbajte, aby vyrobky zostaly obratené naruby, aby nedoslo k vyblednutiu. Pouzite
vzdy pracie prasky, ktoré su uréené na svetlé & tmavé priadlo (s bieliacim ¢inkom na biele a kolor
na farebné).
« Priadlo pred pranim vzdy roztriedte podla farieb, zapnite zipsy, eventudlne oddelte textilie velmi
chulostivé na oder. Chulostivé priadlo sa ddva vyprat v pracom vaku. Pri sypani prasku priamo na
priadlo dbajte, aby sa rozpustili vietky hrudky prasku (pokial medzi farebnym pradlom zostane
hrudka prasku prili§ dlho nerozpustend, méze tato vysokd koncentracia prasku mierne poskodit
farbu).
« Pri pouzivani vyrobku dbajte na to, aby nedochédzalo k oderom (opieranie sa 0 hrubo upravené
predmety apod.)
« Pokial je oblecenie prepotené zo $portu, je potrebné ho bud hned vyprat alebo aspoi preplachat
v Cistej vode.
+ Pokial zehlite oblecenie s ndpisom, uistite sa &i je ndpis vy$ivany & lepeny alebo farbeny. Lepeny
a farbeny ndpis nesmiete prezehlit, inak ho znehodnotite. Doporucujeme tiez zehlit vietko
priadlo, pokial je bez podsivky naruby, aby na obleceni nevznikli lesklé miesta a nedochadzalo k
poskodeniu napisu.
« Pokial priadlo Zehlite prili§ teplou zehlickou, moze doist ku spaleniu latky ¢i zmene farebného
odtiena, preto vzdy dopredu vyskdsajte teplotu Vasej zehlicky na rubu veci.
VAROVANIE:
Tento vyrobok moze { malé Casti
Pozor na volne visiace $nurky, hrozi obesenie diefata.
Obal nie je hracka! Zabrante dietatu nasadzovat si sa¢ok na hlavu.

bsal b

o prehltnutia alebo vdychnutia.

Vyznam symbolov pre o3etrovanie:

PRANIE

g
(8

Maximdlna teplota 95°C.
Normilny postup.

Maximélna teplota 60°C.
Normalny postup.

Maximdlna teplota 60°C.
Mierny postup.

Maximalna teplota 40°C.
Normalny postup.

Maximdlna teplota 40°C.

Mierny postup.

Maximalna teplota 40°C.
Velmi mierny postup.

g

)

I

Maximailna teplota 30°C.
Normalny postup.

Maximalna teplota 30°C.

Mierny postup.

Maximailna teplota 30°C.
Velmi mierny postup.

€

=

Ru¢né pranie. Maximalna
teplota 40°C.

Vyrobok sa nesmie prat.

3
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BIELENIE

®

A

X

Povolené pouitie vietkych
oxidacnych bieliacich prostriedoy.

Vyrobok sa nesmie bielit.

SUSENIE V BUBNOVE] SUSICKE

B

Virobok se méze susit v bubnovej
susicke. Normélna teplota.

Virobok se méze susit v bubnovej
susicke. Nizsia teplota susenia.

Vyrobok sa nesmie susit v
bubnovej susicke.

ZEHLENIE

A

A

F=)

Zehlenie pri maximalnej
teplote Zehliacej plochy 200°

C.| teplote Zehliacej plochy 150°C

Zehlenie pri maximadlnej

Zehlenie pri maximélnej
teplote Zehliacej plochy 110°C.

24

Vyrobok sa nesmie Zehlit. Zehlenie parou moze sposobit nevratné pogkodenie.

CHEMICKE CISTENIE
Vyrobok sa moze profesionalne chemicky Cistit tetrachlérethénom
a vietkymi rozptstadlami uvedenymi pod symbolom E.

Normélny postup

Vyrobok sa moze profeuonalne chemlcky cmn (e(rachlorethenom
a vietkymi rozp pod

Mierny postup.

Vyrobok sa nesmie chemicky Cistit.

R @

Podla normy EN ISO 3758:2012 pre oznacovanie spdsobov o3etrovania a za pouitie postupnosti
symbolov v poradi: pranie, bielenie, sudenie, zehlenie a profesiondlne osetrovanie textili (chemické

Cistenie).

Vyrobca (dovozca, distribitor) &35 Kontaktna adresa: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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MAINTENANCE AND USE OF FARICS

«Every product is provided with a label with instructions for maintenance and specification of
material composition on the back of the product (or in pocket).
«The instructions stated must be unconditionally observed to maintain the product’s shape and
color and protect the product against impairment.
oIt is recommended to wash the products purchased by you in accordance with the instructions
mentioned.
«We recommend to wash all products inside out so that they do not wear away (light stains, lumps).
When sun-drying, do not forget to turn the product inside out to prevent its weathering. Always
use washing powders meant for light or dark clothes (with bleaching effect for white and color for
color clothes).
«Before laundry the clothes should be always sorted by colors, zippers should be zipped, and
clothes sensitive to mechanical wear should be separated. Sensitive clothes should be washed using
awashing bag. When dispersing the washing powder directly on the clothes, pay attention so that
you powder all lumps of powder (if a lump of powder remains undissolved in the clothes for a long
time, the excessive concentration of powder may slightly damage color).
«When using the clothes prevent their mechanical wear (leaning against coarse objects etc.).
«If the clothes are sweaty after sport, it is necessary either to wash them immediately or to rinse
them in clean water at least.
+If you iron clothes bearing signs or slogans, check whether they are sewn, affixed or painted on
them. Affixed or painted signs and slogans mustn’t be ironed, otherwise they will be destroyed. We
recommend ironing all clothes inside out, provided they are not provided with lining, to prevent
creating glossy stains and destroying the signs and slogans.
«If you are going to iron the clothes applying a too hot iron, you may burn the material or change
the color shade. Therefore, you should always try the temperature of your iron first on the reverse
side of the clothes.
‘WARNING:
This product may contain small particles — swallowing or inhaling hazard.
Beware of any free-hanging strings - the hazard of death of a child by hanging. Packaging material
is not a toy! Do not allow your child to put the bag on his/her head.

Meaning of symbols for treatment:

WASHING

&

IE8

Maximum temperature
95°C. Standard procedure

Maximum temperature
60°C Standard procedure

Maximum temperature
60°C.Moderate procedure

Maximum e

Mot 10°C.

40°C.Standard procedure

i temperature
40°C.Moderate procedure

Very moderate procedure

g

)

I

Maximum

30°C.

30°C. Standard [:mcedure

Maxi temperature
30°C. Moderate procedure

Very moderate procedure

(]

=

Manual washing

Maximum temperature 40°C.

The product must not be
washed.

5
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BLEACHING

A X

Trisallowed to useany oxidation | The product should not be
bleachingagents. bleached.

DRYING IN A TUMBLE DRYER

The product maybedriedina | Product maybe driedinatumble| The product should not be
ble drier Standard drier. Lower drying temp dried in a tumble drier.
TRONING
Troning with the maximum Troning with the maximum Troning with the maximum
temperature of the soleplate 200°C. p of the soleplate 150°C p the soleplate 110°C
The product should no be Steam ironing may cause Irreversible damage.
ironed.

CHEMICAL CLEANING

'The product may be professionally chemically cleaned using
tetrachlorethane and all solvents specified under the F symbol.
Standard procedure.

The product may be professionally chemically cleaned using
tetrachlorethane and all solvents specified under the F symbol.
Moderate procedure.

The product must not be cleaned using chemicals.

R @

In accordance with the standard EN ISO 3758:2012 for marking of methods of treatment with the
use of the following order of the symbols: washing, bleaching, drying, ironing, and professional
treatment of textiles (chemical cleaning).

Manufacturer (importer, distributor) &ns Contact address: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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@ PIELEGNACJA I UZYWANIE TEKSTYLIOW

« Kazdy wyréb ma na lewej stronie (lub w kieszeni) metke z instrukcja pielegnacji i z opisem skladu

materialowego.

« Bezwarunkowo przestrzegaj niniejszych podanych zalecen, zapewni to, iz wyréb bedzie miat staty

ksztalt, kolor, a towar nie zostanie w zaden sposob uszkodzony.

« Zakupiony przez Ciebie wyrob zaleca si¢ przed pierwszym wykorzystaniem wypra¢ zgodnie z

podanymi zaleceniami.

« Zalecamy prac wszystkie wyroby wywrécone na lewa strong, aby nie odarly si¢ w pralce

(rozjasnianie, mechacenie). Suszac na stoficu pamietaj, aby wyroby pozostaty wywrécone na lewa

strong, by nie doszlo do wyplowienia. Stosuj zawsze proszki do prania, ktére s przeznaczone do

jasnych lub ciemnych tkanin (z dzialaniem wybielajacym do biatych i colour do kolorowych).

« Tkaniny przed praniem zawsze posortuj wedtug kolorow, zapnij zamki, ewentualnie oddziel

tekstylia bardzo podatne na odarcia. Podatne na odarcia tkaniny nalezy pra¢ w worku do

pranla . Sypiac proszek wprost na pranie, nalezy pamigtaé, aby wszystkie grudki proszku zostaly
(jezeli pomig praniem zostanie zbyt dtugo nierozpuszczona grudka

pmszku to ta zbyt duza koncentracja proszku moze lekko uszkodzi¢ kolor).

« Uzywajgc wyrobu nalezy pamigtac, aby nie dochodzilo do odar¢ (opieranie si¢ o szorstkie

przedmioty itp.).

« Jezeli ubranie jest przepocone po uprawianiu sportu, nalezy go od razu wypraé lub przynajmniej

przeplukaé w czystej wodzie.

« Jezeli prasujesz ubranie z napisem, upewnij sig, czy napis jest naszyty, naklejony lub farbowany.

Naklejonego lub farbowanego napisu nie wolno przeprasowac, zostanie zniszczony. Zalecamy

pranie prasowac, jezeli bez podszewki jest wywr6cone na lewg strone, aby na ubraniu nie powstaty

blyszczace miejsca i nie doszlo do uszkodzenia napisu.

« Jezeli prasujesz pranie zbyt goracym zelazkiem, material moze si¢ spali¢ lub zmieni¢ kolor. Z tego

powodu zawsze najpierw wyprobuj temperature Twojego zelazka na wewnetrznej stronie rzeczy.

OSTRZEZENIE:

Ten wyréb moze zawiera¢ male czesci - istnieje niebezpieczenstwo polknigcia lub wdechnigcia.

Uwaga na luzno wiszacy sznurek, istnieje ryzyko powieszenia dziecka.

Opakowanie nie jest zabawka! Nie dopué¢ do tego, aby dziecko wlozylo sobie woreczek na glowe.

Znaczenie symboli dot. pielegnacji:

PRANIE

B!
G!
&

Mal Tak T

Maksymalna temperatura temperatura
95 °C - proces normalny. | 60 °C - proces lagodny 60 °C - proces lagodny.

Maksymalna temperatura p a p
40 °C - proces normalny. | 40 °C - proces fagodny. |40 °C - proces bardzo lagodny.

&
"
I8

Maksymalna temperatura p a ' p
30 °C - proces normalny 30 °C - proces fagodny |30 °C - proces bardzo tagodny

iy =

Prac recznie Maksymalna Nie prac.
temperatura 40°C.

@
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BIELENIE

A X

Dozwolone bielenie dowolnym | Nie stosowac wybielania.
stodkiem utleniajgcym.

SUSZENIE W SUSZARCE BEBNOWE]

B

iew suszarce | D uszeniew suszarce]  Nie suszy¢ w suszarce
be;bqu “Temperatura normalna. | bebnowej. Temperatura nizsza. bebnowej.

IRONING

A A =\

Prasowanie w Prasowanie w j
temperaturze plyty dolnej 200 °C. | temperaturze plyty dolnej 150°C. |  temperaturze plyty dolnej 110°

24

Nie prasowac Prasowanie z uzyciem pary moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia.

CZYSZCZENIE CHEMICZNE

ie w tetrack
w;zystklch mzpuszczalmlﬂch wymienionych dla symbolu F -
proces normaln
Ine chemiczne czyszczenie w tetrachloretylenie i
wszyslknch rozpuszczalnikach wymienionych dla symbolu F -
proces tagodny.
Nie czysci¢ chemicznie.

@I@@

Zgodnie z normg EN ISO 3758:2012 dla oznaczania sposobu pielegnacji i zastosowania w
nastepujacej kolejnosci symboli: pranie, bielenie, suszenie, prasowanie i profesjonalna pielegnacja
tekstyliow (czyszczenie chemiczne).

Producent (importer, dystrybutor) ﬁm Adres kontaktowy U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
cz
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PFLEGE UND BEHANDLUNG VON TEXTILIEN

. ]edes Erzeugnis st auf der Innenseite (oder in den Taschen) mit einer Lasche mit
g der

eing und mit einer B

« Halten Sie ohne Ausnahme diese aufgefithrten Anweisungen ein, damit behilt Thr Produkt

bestindig die Form, Farbe und die Ware wird nie minderwertig.

« Thnen wird empfohlen Ihr gekauftes Erzeugnis vor Nutzung It. den angefithrten Anweisungen

zu waschen.

« Wir empfehlen alle Erzeugnisse links herum zu waschen, damit sie sich in der Waschmaschine

nicht aufrauen (authellen, fusseln). Beim Trocknen in der Sonne beachten Sie, dass die Erzeugnisse

weiter links herum gedreht bleiben, damit es nicht zum Ausbleichen kommt. Benutzen Sie immer

‘Waschmittel, welches fiir helle oder dunkle Wasche bestimmt ist (mit Bleichmittel fiir Weifes und
Color fiir Farbwische).

« Die Wasche vor dem Waschen stets nach l-arben trennen, Re:(iverschlusse Schliefen, evtl.

trennen Sie dliche Textilien nach V Wiische gibt man beim Waschen

in ein Sickchen. Bei Gabe des Waschmittels direkt auf die Wasche beachten Sie, dass es nicht

klumpt (falls zwischen der Farbwische Waschmittelkliimpchen zu lange aufgeldst bleiben, kann

diese ibermafige Waschmittelkonzentration zu leichten Farbschidigungen fithren).

« Bei Nutzung des Erzeugnisses beachten Sie, dass es nicht zum Verschleiff kommt (Reiben an

groben Gegenstinden u.a.)

« Wenn die Kleidung durch Sport verschwitzt ist, ist es notwendig sie sofort zu waschen oder

zumindest in reines Wasser einzuweichen.

« Wenn Sie Kleidung mit Aufschrift biigeln, vergewissern Sie sich ob die Aufschrift bestickt oder

aufgeklebt oder gefarbt ist. Aufgeklebte oder gefirbte Aufschrift diirfen Sie nicht iiberbiigeln,

ansonsten werten Sie sie ab. Wir empfehlen auch die gesamte Wische zu biigeln, sofern sie von

links ohne Futter ist, damit auf der Kleidung keine glinzenden Stellen entstehen und es nicht zur

Beschidigung der Aufschrift kommt.

« Falls Sie die Wasche mit einem zu heiffem Biigeleisen biigeln, kann dies zu versengtem Stoff oder

zur Verdnderung des Farbtones fithren, deshalb immer vorher die Temperatur Thres Biigeleisens an

der Innenseite ausprobieren.

‘WARNUNG:

Dieses Erzeugnis kann kleine Bestandteile beinhalten — Gefahr des Verschluckens oder Einatmens.

Vorsicht vor %reihéngenden Schniiren, es droht firr Kinder Hiingegefahr.

Die Verpackung ist kein Spielzeug! Schiitzen Sie Kinder vor Uberzug der Hiille iiber den Kopf.

Symbolerklarungen zur Pflege:

WASCHEN
Max. Temp.95 °C. Max. Temp.60 °C. Max Temp.60 °C.
Nor 1\ T s Nor 1) + s )
Max. Temp. 40 °C. Max. Temp. 40 °C. Max Temp40 °C.
Normalwench : \ Wit
Max.Temp.30 °C. Max. Temp.30 °C. Max Temp. 30 °C.
Normalwaschgang honwasch Wollwaschgang,

@
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Wy

X

| erlaubt.

Handwische Produkt nicht waschen.
Max.Temp. 40 °C.
BLEICHEN
Benutzung aller Produkt nicht bleichen.

TROCKNEN IM TROMMELTROCKNER

B

DasProduktann m

:um,knet

Das Produh kann im

‘werden. Norm:

T kner getrocknet
werden. Niedere Temp.

Das Produkt darf nicht im

“Trommeltrockner getrocknet
‘werden.

BUGELN

A

A

/A

Bigeln bei max. 200°C.

Biigeln bei max. 150 °C.

Biigeln bei max. 110°C.

24

gebiigelt werden .

Das Produkt darf nicht

CHEMISCHE REINIGUNG

Biigeleisendampf kann Dauerschaden verursachen.

Das Produkt kann professionell chemisch mit Tetrachlorethen
und allen unter dem Symbol F aufgefithrten Losungsmitteln
gereinigt werden. Vol

Das Produkt kann professionell chemisch mit Tetrachlorethen
und allen unter dem Symbol F aufgefiihrten Losungsmitteln
gereinigt werden. Sct

R @

Das Produkt darf nicht chemisch gereinigt werden.

Nach Norm EN 18O 3758:2012 zur Bezeichnung fiir Pflege und Nutzung aufeinanderfolgender
Symbole in Reihenfolge: Waschen, Bleichen, Trocknen, Biigeln und professionelle Textilpflege

(chemische Reinigung).

Hersteller (Importeur, Vertreiber) &ns Kontaktadresse: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ

10

@




®

TIOJIPBKKA M M3ITOJI3BBAHE HA TEKCTVITHV VI3OETIVISL
« Besiko mazienvie Ha omakata cu cTpana (M B [pko6a) e cHaGIeHo ¢ eTHKET ¢ MHCTPYKITMH 32
TPIDKA M OIMCAHIE HA CHCTABA HA MaTepuaa.
« CriaspaiiTe CTPYKTHO Te3y MHCTPYKITNH, TAKa e OCUTYpHTe Apexata Bit /ia samasy cpomTe
opma 1 LBAT U Ja He 3ary6u KayeCTBOTO CIf.
« IlpenopbyBame BCHUKM M3JieNs a G'bJaT M3NMPaHy 06BPHATH HAOIIAKM, 32 J1a ce u3berte
npoTpuBaHe B nepanHATa (n36enaBane, moABa Ha ToryeTa). Korato ChXHAT Ha CIbHIE, ApeXuTe
TpAGBA 1a OCTABAT 0GHPHATH HAOTAKH, 34 ffa M3berte nsGenspane. BUuHary usmonspaiire mpaxose
32 IpaHe, NPEIHAHAEHH 3a CBETIO WIN 3a THMHO IpaHe (C n3benBam eeKT BHpXy 6710
IBETeH BHPXY IIBETHO).
« [Ipeau npane BUHATM COPTHPAIiTe APEXUTE 110 LBAT, 3aTBOPETE LUMOBETE, [0 Bb3MOKHOCT
OTjeNIeTe ThKAHUTE IOJAT/INBH Ha IPOTpHBaHe. [lofaT/mBuTe APEXN Ce M3IMPAT B TOPOMUKA 32
TIpaxe. AKO M3CHIIBaTe NPaxa JMPEKTHO BbPXY NPAHETo, yBepeTe e Ye CTe MPeMaxHaIu BCHUKH
GyaKu Ha paxa (ako B I[BETHO MPaHe OCTaHe TPEKaNeHo THATO HepasTBOpeHa byvKa mpax,
IpeKa/eHaTa KORLICHTPALsA Ha IPaxa MOKe /ia TPOMEHH LIBETa Ha /IPEXATa).
« [Ipu nsnonspane na pexara BHIMaBaiiTe Jja He Ca CTUTa 0 IPOThPKBaHe (IIPH ONMpAHE 0
npeMeTt ¢ rpy6a IOBBPXHOCT M T.H.)
« AKO [pexaTa e MOKpa OT IIOT C/Iefj CIIOpTyBaHe, Ts TpsAGBa Jja ce 3Iepe MM MOHE 1 Ce UIUIAKHE
¢ ancTa BOjA.
+ AKO IIaJITe IPEXH C HAATINC, YCTAHOBETE A/ HAZIUCTT ¢ GPOJIPaH, 3aleTeH WM IBETHO
wamnosan. He miajiete 3a/lerieH Wi 1amnoBan HAMIC, B IPOTHBEH YAt Lije rO MOBPe/Te.
[penopbunTenHO € CHIIO a IMaauTe 06bPHATA HAOAKN BCAKA PEXa, KOATO € Ges MoAmara, 3a
J1a u3berneTe IbCKaBU MECTa ¥ [1a He IIOBPE/MTE Ha/IINCA.
« AKO I/IaJjuTe IpexuTe C IpeKaieHo ropela ITHs, Toba MOyKe [ia IPUYNHM U3TapsiHe Ha IIaTa
MM IPOMAHA Ha LBETA, 3aTOBA BIHATH IPOBEPSABAIITE PE/BAPUTENHO BHPXY ONAKOTO HA IIaTa
TeMneparypara Ha Bamara oTus.
TIPEAYITPAKIIEHNS:
Tosu IPOAYKT MOYKe ia CHIBa MATTKH MaCTH - OMACHOCT OT TOTTHIAHE JTH BIIBANE.
Buumanue 3a cCBOGOHO BICAILN LIHYPOBE, OMACHOCT OT 3a/lylIaBaHe Ha JeTe.
Omnakoskara He e urpauka! Ha nossosssaiite Ha jiete jja ciara TopGyuyKaTa Ha I71aBaTa Ci.

3HaueHue Ha CHMBOTIUTE 32 TpIDKa:

TIPAHE

g
(8

M: /iHa Temmneparypa| M:

60°C. Hopmario nipatie.

Ha TemriepaTypa
60°C. Bunmatenno npanie.

Maxcumaria temreparypa
95°C. Hopmasno nipatie.

MaKcivaHa TemTiepaTypa

Maxkcimaria TemMieparypa
0°C. H 40°C. [lenKarHo rpase.

Makcumania Temmeparypa
npane. | 40°C. B I

npaHe.

&
&
I8

Makcimata remMieparypa
30°C. HopmanHo npaxe

Makcnmarnia remmeparypa
30°C. BHMMATE/THO IIpaHe.

MakcumariHa Temrieparypa
30°C. [le/mKaTHO rpase.

(]

=

Ppuno npaxe Makcnvarsa TIpaneTo Ha ipexata e
Tevmeparypa 40°C. 3abpareHo.
11
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M3BEJIBAHE

A X

Tpexara Moxeja ce nsbensac | VIsGenBateTo Ha Apexara ¢
Bataat

BellecTBa.

CYIIEHE B CYIIMJTHA

B

TIpexataMoKe/la eyl B | JIpexata MOke /ia ce cymim CyliieHeTo Ha fipexata B
cyunws. Hopvaia evmieparypa. | s cynnms, Ho-tucka cyunuA e 3a6pateHo.
TeMIepaTypa Ha CylleHe.
TTTAIEHE
Tiajw ce npy MakCMMA/THa Tnajm ce mpu MakcMMaTHA Thayw ce mpy MakcHMaIHa

Temnieparypa Ha fotnsTa 200°C. | remnieparypa Ha ootusta 150°C. | remneparypa Haformsra 110°C.

24

TlafieHeTo Ha Jjpexara e DnajieHeTo ¢ napa MOXKe ja IPUMHI HEOOPATUMU OBPE/IH .
3abpaHeHo.
XVMMMWYECKO YMCTEHE

JIpexaTa MOxKe ia Ce GHMCTH XHMIECKU C TeTPaXOpeTan 1
BCUYKM PA3TBOPUTE/IH, O3HAYEHM ChC cuMBO F.
HopmanHo npane.
JlpexaTa MOXe J1a Ce UHCTI XMMUUECKH C TeTPAX/IOpeTaH 1
BCUYKH Pa3TBOPUTEITH, O3HAYEHN ChC cMMBOT F.

o BuyMatenHo npate.

B[ XMMMYECKOTO YHCTEHE Ha ipexaTa e 3a6paHeHo.

Corracuo crangapt EN ISO 3758:2012 3a 03HaueHMeTO Ha HAWMHA 32 TIOJI{bPKAHE U C
M3IIONI3BAHE HA IOC/ENOBATENHOCT OT CMMBO/IA B C/IE/IHIA PeJi: IpaHe, u3benBane, Cyuene,
1/1ajieHe ¥ PoeCHOHaIHA IPIsKa 32 TEKCTI (XMMUUECKO YHCTeHe).

[Iponssomuren (BHOCHTEN, IMCTPUGYTOP) &m# Anpec 3a konraxt: U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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YYNTHPHXZH KAI AIATHPHXH TON YPAIMATQON

Kébe mpoi6v eivat oty ontioBia mhevpé (1) oty Toémm) eodiacpiévo pe etikéta pe odnyieq ya my
mepuToinan kai T MEpypagi Tng ovvhean Tov vAtcov.

<O JMoTe TrpeiTe TIC avagepoueves odnyies, Ba efaopalicete 0To MPOIOV Cag POVIHO OXfjHa,
Xpwpa kat To epmopevpa Sev Ba akotwbei.

« To TpoidV OV ayopacate GUVIOTATAL TIpLY TN Xpion va TAvBel chpgva e Tig 0dnyies.

+ ZovioTobpe O Ta mpoibvra va mhévovtar avanoda, yia va un ydapbotv oto mhuvtiplo
(yivovta guteé, xvovdia). Katd o otéyvwpa atov o, [ss;r wwBeite 6Tt Ta TPOIGVTA
Tapapévouy avanoda yia va anogiyete v alloiwon tov xpopatos. Na xpnotponoreite

TAVTA OKOVEG TAVGIHATOG TTOV £X0VV OXESIAOTEL YIa QWTELVA 1) OKOTEIVA povXa (He AeVKaVTIKO
anotéleapa yia ta Aevkd kat color yia ta éyxpwua).

« TIavta va tafivopeite Ta povxa TPLY TO TADOIHO GUUPWVA HE TA XPORATA, Va KAEIVETE Ta
@eppovap 1 va Staxwpilete Ta vpaopata ov eivat evaionta otV I Ta evaiohnta povya
uropovy va mwBody ot oakovAa mhusipatog. Otav yekalete T okovn anevbeiag ota povya,
BeBatwbeite 6Tt éxete Siaywploet GAa Ta KoppdTIa TG OKOVIS (£4V HETAED TwY EyXPOHWY PObYWY
amopével Xvoudt TG akdvNG yia oAb xpovo adidAuTo, propei avth i vtepPoAKn CUPTOKVWOT TNG
oKOVIG va Payel eEhagpd To Xpdpa).

« Katd ) xprion Tov mpoiovtog va anogevyete Ty tpifr) (oThpiypa oe xovdpikd emeepyaopéva
avTikeipeva KAT.)

« Eév Ta povya eivat iSpwpéva amté Tov abAnTiops, mpéme va mhuBobv 1 TouhdxioTov va
EemhvBovv oe kaBapo vepo.

« Bdv o18epdveTte povya e emypagr, Pefaiwbeite 6Tt 1 emtypagh eivat kevrnuévn { koAnuévn

1 éyxpwpn. KoAnuévn kat éyxpwpn emypag e propeite av owdepdvete, diagopetikd fa tny
Kamvrpswzrs. ZLVICTOVHE EMIONG TO O1dEpwA OAwv TwY polywy Xwpis podpa avdmoda, yia va
amogevyBovy oTa evdlpata Ta yvaMoTepd onpeia Kat va p KataoTpépeTat n emypagr.

« Edv o19epdvete Ta povya e moAb Leatd oidepo, popei va ouppel kayipo Tov vgdopatog

1 ahkayi} TG XPORATIKIG ATOXPWANG, YU QUTO TAVTA €K TV TOTEPWY Va Sokipdlete T
Beppokpasia Tov a1dnpov cag oty omicBia dyn.

TTPOEIAOITOTHXH:
To napby mpoidy pnopel va nepxele HKp Koppdria - KivOLVOG KaTdmoong fj elomvoric.
Tpoooxi} ota ehagpd P , anet\el Kpé| Tatdov.

Hisuanevaoia oy eivat mubi! AospEyTe o0 maidi ve fomoBerel 1 oaxosha ato kegdki,

Snpacia Tev oupoAey yia T TEpumoinon:

TIAYEIMO

ey

Méyiotn Beppokpacia Méyiotn : i Méyiom
95°C. Kavovikr wdikaoia. | 60°C. Kavovn(r] \adikaoia . | 60°C. E)\a(ppu Stadikacia.

Méyiotn Beppokpacia Méyiotn : Méyiom fa 40°C.

40°C. Kavovikr) Stadikasia | 40°C. E)\u(ppu Stadikaoia. | TTohb ehagpv dladikaoia.

|t}

Méyiotn Beppokpacia Méyiot 6 o i 30°C.
30°C. Kavovikij tadikasia. | 30°C. Kavoviki| Stadikaoia. Hc)\v s)\aq)pu Sladikaoia.

ﬁ
IE

I@
||E§
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()

X

Tkooio 070 xépt Méyiom
Bepiiokpaia 40°C.

"To npoi6v dev emTpénetal

va mAéveTa.

AZIIPIEMA

7Y

X

Enpérnetaun xprion OAwv twv
e

To mpoiov dev emtpénete
va aonpiletat.

EHPANZH XE STETNQTHPIO POYXON

B

Tompoiov propei vam\évetatoe | To mpoiov pnopei vam\évetatoe | To mpoidv Sev emtpémetat
fpto pov v Kavovii YVWTIPLO P " v. Xoguy oTepn | val TAEVETAL o¢ OTEYVWOTHPLO
Bepiokpacia. Beppiokpaoia §ipavors, POVXWV.

ZIAEPOMA

/A

A

Zidépwpakatam péyiom

SSépwpiakatd T péyIoT

Zidépwpakatam pEyom

Oeppoxpacia g meptoxiig Beppiorpasia g meployiic Oepporpacia G meploxig
pepaTog 200°C. papatog 150°C. papatog 110°C.
To HE aTo popei va mpokahéoel un

To Tpoiov dev emTpémeTal va

odepavetal

XHMIKOS KAGAPIZMOX.

avavrpswlpq KataoTtpogi.

To mpoiov pmopei va kabapiotel emayyelpatika xnuikd pe
TeTpaywpoatdavio kat pe Glovg Toug SlakiTes avagepopevovs
oto onueio E Kavovikn

To mipoidv pmopei va kaBapiotei enayyeApatikd xnpukd pe
TetpayhwpoaBavio kat pe GAovg Toug StakiTe avagepopevoug
o710 onueio E Ehagpd

®@ @

To mpoiov Sev emtpémete va kabapiletar xnukd.

Zopguwva pe To tpotuno EN ISO 375

14

@

:2012 yla T OHavon TV TPOTWY TEPTOINONG Kat KAt
™ xpfon e akolovbiag cupPoAwy ot aepd: TAbOIHO, AoTtpopa, Efpavan, odépwiia kat
EMayyeAPaTIKR TEPUTOINON TWV vPATUATWY (XNHKOS KaBaptopdg).

Kataokevaotrg (etoaywyéag, Slavopéac) fbs 1evBuvon emkowvwviag: U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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TEKSTIILIDE HOOLDAMINE JA KASUTAMINE
+ Iga toote pahemal poolel (voi taskus) on etikett hooldusjuhiste ja materjali koostisega.
« Pidage neist juhistest kindlasti kinni, sest nii sailib toote kuju ja virvus ning toode ei saa
kahjustada.
« Ostetud toode on soovitatav enne kasutamist vastavalt juhistele libi pesta.
« Soovitame pesta koiki tooteid pahempldl et valnda nende kulumist (heledaks ja topiliseks

Piikese kies kui isel jilgige pleekimise valtimiseks, et tooted

oleksid pahempidi. Kasutage alati heledale voi tmedals pesule moeldud pesupulbreid (valge pesu
puhul valgendavaid ja virvilise pesu puhul tihistusega Color).
« Enne pesemist sortige pesu virvide jargi, pange kinni lukud ja eraldage viiga 6rn pesu, mis ei talu
hoordumist. Orna pesu peske pesukotis. Pulbri puistamisel otse pesule jilgige, et koik tiikid saaksid
peenestatud (kui varvilise pesu hulka liiga kauaks moni lahustumata pulbritiikk, voib pulbri
selline liiga suur kontsentratsioon virvi veidi kahjustada).
« Toote kandmisel jilgige, et see ei hoorduks (karedatele esemetele toetumisel jne).
« Kui roivad higistataie sportimisel libi, tuleb need kas kohe éra pesta voi vihemalt puhta veega
ldbi loputada.
« Tekstiga roivaste triikimisel kontrollige, kas tekst on peale tikitud, kleebitud voi virvitud.
Kleebitud ja virvitud teksti ei tohi iile triikida, sest muidu saab see kahjustada. Soovitame ka koiki
voodrita esemeid triikida pahempidi, et neile ei tekiks liikivaid kohti ja tekstid ei saaks kahjustada.
« Kui te triigite pesu liiga kuuma triikrauaga, voib kangas korvetada saada voi muutuda vérvitoon.
Seetdttu proovige triikraua temperatuuri alati kigepealt eseme pahemal poolel.
HOIATUS!
See toode voib sisaldada viikesi osi - allaneelamise voi hi: d ombamise oht.
Ettevaatust vabalt rippuvate nocridega, esineb lapse poomise oht!
Pakend ei ole ménguasi! Arge lubage lapsel kotti pahe panna.

Hooldussiimbolite tahendused:

PESEMINE

r Ine temperatuur F
95 °C. Normaalne pesu__| 60 °C. Normaalne pesu. 60 °C. Orn pesu.

B
&

ksi p k Ine temperatuur ksimaal p
40 °C. Normaalne pesu. 40 °C. Orn pesu. 40 °C. Viiga 6rn pesu.
Maksimaal p Maksimaalne temperatuur | Mak I P 30
30 °C. Normaalne pesu. 30 °C. Orn pesu. °C. Viiga orn pesu.
Kasitsipesu. Maksimaalne Toodet ei tohi pesta.
temperatuur 40 °C.
15
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VALGENDAMI

®

A

X

Tubatud koigi hapnikuga

pesuvalgendite kasutamine.

Toodet ei tohi valgendada,

TRUMMELKUIVATIS UIVATAMINE

B

“Toodet voib trummelkuivatis “Toodet voib trummelkuivatis Toodel ei voi
kuivatada. Normaal kuivatada. Madal tr is kuivatada.
TRIIKIMINE
Trikimine triikrauaga, mille talla | Tritkimine triikrauaga, mille talla | Triikimine triikrauaga, mille talla
temperatuur on kuni 200 °C. temperatuur on kuni 150 °C. temperatuur on kuni 110 °C.

24

Toodet ei tohi triikida

KEEMILINE PUHASTUS

Auruga triikimine v6ib toodet pdérdumatult kahjustada.

Toodet ei tohi

i keemiliselt puhastada.

Toodet v5ib p It puhastada tetrakloroetiileeni ja kaigi
® sitmboli F all loetletud lahu:tltega.

Normaalne re;um

Toodet voib It puhastada tetrakl ileeni ja koigi
® siimboli F all loetletud lahusmcga,
—) Orn reziim.

(keemiline puhastamine).

Vastavalt standardile EN 1SO 3758:2012 esitatakse hooldusjuhiste siimbolid sellises jirjekorras:
triikimine ja tekstiilide professionaalne hooldamine

Tootja (maaletooja, edasimiiija) &-s Kontaktaadress: U Tesly 1825, 735 41,

Petivald, TsehhiVabariik

®
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TEKSTIILIEN HUOLTO JA KAYTTO

« Jokaisen tuotteen vuoripuolella (tai taskussa) on koostumus- ja hoit h]ela u.

« Ohjeita on noudatettava tarkasti, siten tuote siilyttid muotonsa ja virinsi elka huonone mil

tavalla.

« Ostamasi tuote suositellaan pestéviksi ohjeiden mukaisesti ennen ensimmiisti kayttod.

« Suosittelemme pesemaan kaikki tuotteet kddnnettyind nurin pain, etteivit ne pesukoneessa

listuminen, nyppyyntyminen). Jos kuivatat tuotteita auringossa, pidi huolen

nnetyksi nurin piin haalistumisen ehkiisemiseksi. Kiyta aina vaaleille tai
tummille vaatteille tarkoitettua pyykinpesuainetta (valkaisuaine valkoisia ja color virillisid varten).
« Erottele pyykit virien perusteella ennen pesua, vedi kiinni vetoketjut, tarpeen ollessa ota pois
hyvin herkat tekstiilit. Herkit tekstiilit laitetaan pesuk
suoraan pyykkien piille, murustele kaikki pulverin ‘mahdolliset kokkareet (]os Varllllsen pyykm
keskelle jad pulverikokkare liian kauan liukenematta, voi se turmella virid vihin).
« Tuotetta kayttiessasi yritd vilttid sen naarmuuntumista (nojaamista karkeita esineitd vastaan
jne.).
« Jos vaate on urheilun jilkeen marka hiestd, se on heti pestdv tai ainakin huuhdeltava puhtaassa
vedes:
« Jos silitit vaatetta, jossa on teksti, tarkista, onko teksti ommeltu, painettu tai viritetty. Painettua
ja viritettyé tekstid ei saa silittdd, muuten se turmeltuu. Suosittelemme myds silittaa kaikki
mat pyykit nurjalta puolelta kiillon ja silitysjalkien valttamiseksi.
it tuotieita liian kuumaa silitysrautaa kiyttaen, voi tekstiili palaa tai muuttaa va
ksi aina raudan k k tuotteen assa kohdassa
VAROITUS:
Témi tuote voi sisa pienid osia - vaaratekijét nieltyind tai hengitettyind.
Varo vapaasti roikkuvia nuoria - lapsen hirttimisen vaara
Pakkaus ei ole leikkiesine! Ald anna lapsen laittaa pussia pidhinsi.

@ Hoito-ohjesymbolien merkitys:
PESU

EE
ﬁ
IE}

Lampotila enintan 95°C | Lampotila enintian 60°C | Lampotila enintiin 60°C
Normaali Normaali Varovainen ohjelma.

Lampdtila enintddn 40°C | Lampétila enintddn 40°C Lampétila enintédn 40°C
Normaaliohjelma Varovainen ohjelma Ermam varovainen ohjelma.

3
IE%E
IEE

Lampatila enintadn 30°C Lamponla enintdén 30°C | Lampotila enintién 30°C
Normaaliohjel ohjelma. Erittdin varovainen ohjelma.

&
%2

Kasinpesu. Limpotila Tuotetta ei saa pestd.
enintdin 40°C.
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VALKAISU
Valkaisu sallittu kaikkia Valkaisu kielletty.
happivalkaisuaineita kiyttien.
RUMPUKUIVAUS

B

Vaate voidaan kuivatakuivau- | Vaate voidaan kuivata kuivau- | Rumpukuivaus Kielletty.
srummussa. Normaali limpétila. | srummussa. Alhaisempi impétila.

SILITYS

A A 2

Silityslampétila enintaan Silityslimpétila enintaan Silityslimpétila enintaan
Silitys kielletty. Hoyrysilitys voi aiheuttaa peruuttamattomia vahinkoja.

KEMIALLINEN PESU
® "Tuote voidaan pestd pesulassa kemiallisesti tetrakloorieteenilli ja

kaikilla F-symbolin alla mainituilla
liohi

livottimilla. Nor:

Tuote voidaan pesté pesulassa kemiallisesti tetrakloorieteenilld ja
kaikilla F-symbolin alla mainituilla
— livottimilla. Varovainen ohjelma.

@ Kemiallinen pesy kielletty.

Standardin EN ISO 3758:2012 mukaisesti, joka marittid yllipidon menetelmien merkinnit
seuraavassa

jirjestyksessi: pesu, valkaisu, kuivatus, silitys ja kankaiden ja vaatteiden ammattimainen huolto
(kemiallinen pesu).

Valmistaja (maahantuoja, tukkumyyja) fbs Yhteystiedot: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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TRETIEN ET UTILISATION DES TISSUS

« Le revers (ou la poche) de chaque produit est muni d’une étiquette avec les consignes dentretien
et la description de la matiére.

« Respectez diiment ces consignes, elles vous permettront de garantir la forme et la couleur stables
du produit et déviter toute détérioration.

« Avant d'utiliser le produit, il est recommandé de le laver en respectant les consignes indiquées.

« Nous recommandons de laver tous les produits a lenvers afin déviter les frottements dans la
machine a laver (éclaircissement, peluches). Si vous séchez les produits au soleil, veillez a ce qu'ils
soient a lenvers pour éviter [éclaircissement. Utilisez toujours des lessives destinées au linge clair ou
foncé (avec effet blanchissant pour le blanc et color pour les couleurs).

« Triez toujours le linge avant de le laver selon les couleurs, fermez les fermetures éclair et séparez
éventuellement tous les tissus qui craignent les frottements. Vous pouvez laver le linge sensible
dans un sac de lavage. Si vous versez la lessive directement sur le linge, veillez a séparer tous les
morceaux de lessive (si un morceau ne se dissout pas dans le linge couleur, cette concentration trop
élevée peut légérement endommager la couleur).

« Evitez les frottements lors de I'utilisation du produit (sadosser contre des objets réches, etc.)

« Sile vétement est trempé de sueur, lavez-le immédiatement ou au minimum rincez-le a leau
propre.

« Si vous repassez un vétement avec une inscription, vérifiez si cette derniére est brodée, collée ou
colorée. Il est interdit de passer avec un fer & repasser sur une inscription collée ou colorée, faute
de quoi elle sera endommagée. Nous recommandons de repasser tous les vétements sans doublure
a lenvers, afin de ne pas créer des endroits brillants sur les vétements et éviter dendommager
Pinscription.

« Evitez d‘utiliser un fer a repasser trop chaud, sinon, vous risquez de braler le tissu ou de modifier
la teinte. Par conséquent, testez toujours la température sur le revers du vétement.
AVERTISSEMENT :

Ce produit peut contenir de petites parties - risque davalement ou dinspiration.

Attention aux ficelles qui pendent librement - risque de pendaison de l'enfant.

Un emballage nest pas un jouet ! Empéchez lenfant de mettre le sac sur la téte.

Explication des symboles :

LAVAGE
Température maximale | Température maximale | Température maximale
95°C. Lavage normal. 60°C. Lavage normal. 60°C. Lavage modéré.
Température maximale | Température maximale | Température maximale 40°C.
40°C. Lavage normal. 40°C. Lavage modéré. Lavage trés modéré.
Température maximale Température maximale | Température maximale 30°C.
30°C. Lavage normal. 30°C. Lavage modéré. Lavage trés modéré.
Lavage ala main Interdit de laver le produit.
Température maximale 40°C.
19
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BLANCHISSEMENT

®

A

X

“Autorisation dutiliser tous les produits
de blanchissement a xydation.

Tnterdiction de blanchir
le produit.

SECHAGE DANS LE SECHE-LINGE

B

Le produit peut étre séchédansun | Le produit peut étre séché dans | Interdiction e sécher dans
séche-linge. Température normale. un séche-linge . un séche-linge.
Température inférieure.
REPASSAGE

A

2

=

Repassage a la température
maximale de la surface de
repassage de 200°C.

R al érature | R

P a temp
maximale de la surface de
repassage de 150°C.

P ala tempé e
maximale de la surface de
repassage de 110°C.
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Interdiction de repasser.

NETTOYAGE CHIMIQUE

Le repassage a la vapeur peut provoquer des
endommagements irréversibles.

Le produit peut étre nettoyé chimiquement par un professionnel a
Taide du perchloroéthyléne et de tous les diluants indiqués sous le
symbole E Procédé normal

Le produit peut étre nettoyé chimiquement par un professionnel a
"aide du perchloroéthyléne et de tous les diluants indiqués sous le
symbole E Procédé modéré

@I@@

Interdit de nettoyer le produit a I'aide de produits chimiques.

1 des textiles (;
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@

Conformément & la norme EN SO 3758:2012 relative au marquage des modes de nettoyage et en
application de la succession de symboles dans Tordre : lavage, blanchissement, séchage, epassage et
nettoyage p

Fabricant (importateur, distributeur) &;s Contact : U Tesly 1825, 735 41, Petivald, République
cheque
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o ODRZAVANJE I KORISTENJE TEKSTILA

« Svaki proizvod je na poledini (ili u dzepu) opremljen naljepnicom s uputama za njegu i opisom
sastava materijala.

« Bezuvjetno postujte sve naznacene upute, pobrinite se da va§ proizvod ima stalni oblik i boju te
roba nikako nece biti ponistena.

« Proizvod koji ste kupili preporuceno je prije uporabe oprati prema nazna¢enim uputama.

« Sve proizvode preporucamo prati naopako da se u perilici ne ostete (ne postanu svjetliji, ne
stvaraju mrlje). Prilikom susenja na suncu provjerite

dali su proizvodi okrenuti naopako da se sprijeci izbjeljivanje. Uvijek koristite prasak za pranje
namijenjen za svjetlo ili tamno rublje (s u¢inkom izbjeljivanja za bijelo i u boji za 3areno).

« Prije pranja rublje uvijek rasporedite prema boji, zatvorite patentne zatvarace, po potrebi odvojite
tkaninu vrlo osjetljivu na habanje. Osjetljivo rublje perite u vreici za pranje. Kada prasak stavljate
izravno na rublje, pazite da se sve grudice praska raspuste (ako se izmedu sarenog ruba grudica
praska prili¢no dugo zadrzi ne raspustena, takva koncentracija praska moze manje odtetiti boju).

« Tijekom koristenja proizvoda vodite brigu da ne dolazi do oste¢enja (naslanjajuéi se na grubo
obradene predmete i sl.)

« Ako je odjeca od znoja uslijed sporta, potrebno ju je oprati ili barem ispirati u ¢istoj vodi.

« Ako glacate odjecu s natpisom, provjerite da li je natpis izvezen, lijepljeni ili je obojani. Lijepljeni
i obojani natpis se ne smije glacati, inace ¢e se unistiti. Takoder preporu¢amo sve rublje koje je bez
podstave glacati naopako, kako bi se na odjeci ne stvarala sjajna mjesta i ne ostetili natpisi.

« Ako rublje glacate prili¢no vrué¢im glacalom, to moze uzrokovati paljenje tkanine ili promjenu
nijanse boje, stoga uvijek najprije na poledini isprobajte temperaturu glacala.

OPOMENA:

Ovaj proizvod moze sadrzati manje djeli¢e - opasnost od gutanja ili udisanja.

Paznja na slobodno visece uzice, prijeti vjeanje djeteta.

Omot nije igratka. Ne dopustite da dijete stavlja vrecicu na glavu.

Znaéenje simbola za njegovanje:

PRANJE

B!
1c:
g

Maksi Maksimal

Maksimalna temperatura p a temperatura
95°C. Normalan postupak. | 60°C. Normalan postupak. | 60°C. Blagi postupak.

Maksimalna temperatura p a p
40°C. Normalan postupak. | 40°C. Blagi postupak. 40°C. Vrlo blagi postupak.

&
"
I8

Maksimalna temperatura p a p
30°C. Normalan postupak. | 30°C. Blagi postupak. 30°C. Virlo blagi postupak.

&
%

Ru¢no pranje Maksimalna | Proizvod se ne smije prati.
temperatura 40°C.

21
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1ZBJELJIVANJE
Dopusteno je koristit sva oksidacijska|  Proizvod se ne smije
sredstava za izbjeljivanje. izbjeljivati

SUSENJE U BUBANJ SUSILICI

B

Proizvod se smije susit u bubanj

susilici. Norm:

Proizvod se smije suiti u bubanj
susilici. Niza temp usenja

Proizvod se ne smije susiti u
bubanj susilici.

GLACANJE

A

A

F=)

Glacati na maksimalnoj
temperaturi povriine glacanja
200°C.

Glacati na maksimalnoj
temperaturi povriine glacanja
150°C.

Glacati na maksimalnoj
temperaturi povr§ine
glacanja 110°C.

24

Proizvod se ne smije glacati.

KEMIJSKO CISCENJE

Glacanje parom moze uzrokovati nepovratne itete.

sa svim

Proizvod se moze pmfe;mnalno kemmk. Gistiti tetrakloretenom i
E.

®

Normalan poslupak

sa svim

Proizvod se mozc pmﬁslonalno kcmuakl Cistiti tetrakloretenom i
pod E

®

Blagi postupak.

b3

Proizvod se ne smije kemijski Cistiti.

Sukladno normi EN ISO 3758:2012 za oznacivanje nacina njegovanja te koristeci redoslije
simbola u nizu: pranje, izbjeljivane, susenje, glacanje i profesionalna briga o tekstilu (kemijsko
Ciscenje).
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Proizvodaé (uvoznik, distributer) &:IB Kontakt adresa: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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TEXTIL KEZELESI ES APOLASI UTMUTATO

« Minden termék hétoldaldn (vagy zsebében) egy dpoldsi utmutatot és anyagdsszetételt tartalmazo

cimke taldlhato.

« Feltétleniil tartsa be az ezen fel

djdt és szinét, valamint hogy a termék dllaga mas médon sem romlik.

« Els6 hasznalat el6tt ajanlott az Gjonnan megvasarolt terméket kimosni.
« Ajanlott mindent terméket kiforditva mosni, csokkentve ezzel a mosogépen beliili kopést
(ifakuldst, bolyhosodést). Napon szaritds esetén iigyeljen arra,
hogy a termékek tovabbra is ki legyenek forditva, megelézendé ezzel a kifakuldsukat. Minden
esetben vildgos vagy sotét ruhdkhoz szant mosoport hasznaljon (fehérité hatdsut a fehér és colort
a szines ruhakhoz
« Mosds el6tt mindig csoportositsa szinek szerint a ruhdkat, huzze fel a cipzarakat, esetleg tegye
kiilon a kopdsra killonosen érzékeny darabokat. Az érzékeny ruhdkat mosétasakban mossa. Ha a
mosoport kozvetleniil a ruhdra szérja, iigyeljen a mosopor alkotta rogok szétmorzsoldsira (ha a
szines ruhdra tilsdgosan sokdig hatnak a fel nem oldott mosépor régok, tilzott koncentracisjuknak
készonhetden enyhén karosntha()ak a szmeke()
« A termék h ilata soran ig;
tamaszkodas, stb.)
« Ha a ruhanemi sportolds kévetkeztében &t van izzadva, vagy azonnal mossa ki, vagy legalibb
aztassa be tiszta vizbe.
« Ha feliratos ruhanemiit vasal, ellendrizze le, hogy a felirat varrott, ragasztott vagy festett kivitelti.
A ragasztott és a festett feliratok vasaldsa tilos, kezd esetben A fényes részek
kialakuldsanak, valamint a felirat megsériilésének elkeriilése érdekében ajanlott minden bélés
nélkiili ruhadarabot kiforditva vasalni.
« Ha a ruhanemiit tul forr¢ vasaléval vasalja, az anyaga megéghet, vagy megvéltozhat a szine. Ezért
minden esetben elészor kiforditott ruhdn problja ki a vasalo hémérsékletet.
VIGYAZAT:
A termék apro részeket tar - lenyelés vagy b zélye.
Vigyazat a szabadon 16g6 zsinérokra, amelyek a k:sgyermekek szamra fulladasveszel)l jelenthetnek.
A csomagolds nem jétékszer. Ne engedje, hogy a gyermeke a zacskot a fejére hizza.

Kezelési és apolasi szimbolumok:

ithatja a termék éllando

egyedil igy bi

i a kopésat (durva feliiletli targyaknak

MOSAS

g
IE?

TR ——TE) T

TR ——TE)

60°C. Altaldnos eljarés.

éklet

95°C. Standard eljérds.

60°C. Standard eljiras.

o T AZ

P T —— R

Zklet

lis hémérséklet

40°C.

40°C. Standard eljérds

40°C. Altaldnos eljirds.

Fokozottan kimél§ eljars.

1)

I

? g

éklet

lis hémérséklet

30°C. Siandard eljirds.

30°C. Altalénos eljéras.

Maximilis hémérséklet 30°C.
Fokozottan kimélé eljards.

o

X

Kézi mosds

Maximlis hémérséklet 40°C.

A terméket tilos mosni.
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FEHERITES
Barmilyen oxidécios fehéritd A terméket tilos fehériteni.
készitmény haszndlata d

SZARITOGEPES SZARITAS

B

A termék forgodobos A termék forgodobos A termék forgodobos
szaritogépben szarithato. szaritogépben szérithato. szaritasa tilost.
Normél hémérsékl Al \bb szaritdsi Smérsékl
VASALAS

A /A /A

A vasalofelalet 1 Ob | A vasalofelalet 1 bb | A vasalofelilet T b
megengedett vasaldsi megengedett vasalasi megengedett vasalasi
hémérséklete 200°C. hémeérséklete 150°C. hémérséklete 110°C.

A terméket tilos vasalni. A gbzzel vasalds visszafordithatatlan karokat okozhat a
termékben.

VEGYI TISZTITAS

A termék szakszer( vegyi tisztitdsahoz tetrakloretilén és barmilyen|
F jelzeti oldoszer haszndlhato.

Standard eljarés.

A termék szakszer( vegyi tisztitisahoz tetrakloretilén és barmilyen
F jelzett old6szer hasznalhato.

Aftz\la’mos eljérds.

A termék vegyi tisztitdsa tilos.

RN @

Az dpoldsi médok jelolését szabalyozé EN ISO 3758:2012 szabvany szerint és a kovetkezé
sorrendben alkalmazott szimbélumokkal: mosas, fehérités, szdritds, vasalds és professzionalis
textildpolds (vegyi tisztitds).

Gyért6 (importdr, forgalmazo) &m; Kapcsolattartdsi cim: U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
cz
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TEKSTILES PRIEZIURA IR DEVEJIMAS

« Visi gaminiai turi viduje (arba kiSenéje) etikete, kurioje yra pateikta priezidros instrukcija ir
nurodyta medziagos sudétis.
« Grieitai laikykités $iy nurodymy, taip uztikrinsite Jisy gaminiui nuolating formg, spalvg ir jo
nepazeisite.
« Jusy jsigyta gaminj rekomenduojama i$skalbti pagal pateiktus nurodymus.
+ Kad drabuziai skalbimo masinoje nebity pazeisti (pasvéséjimas, gumuliuky susidarymas)
rekomenduojame visus gaminius skalbti i$verstus j blogaja puse. DZiovinant sauléje palikite
i§verstus j blogaja puse, iad neisblukty. Visada naudokite skalbimo priemones $viesiems arba
tamsiems skalbiniams (su balikliu baltiems ir color spalvotiems).
« Pries skalbimg skalbinius visada susklrslyklle pagal spalvas uzsekite uztrauktukus, alserklle
plonus audinius jautrius trinciai. Plonus skalk skalbkite skalbimui skirtuose
Pildami skalbimo miltelius tiesiai ant skalbiniy visada jsitikinkite, kad nesusidareé skalbimo milteliy
gumuliuky (jeigu tarp spalvoty skalbiniy pasiliks skalbimo milteliy gumuliukas, pernelyg stipri
skalbimo priemonés koncentracija gali pazeisti gaminio splava).
+ Naudodami gaminj saugokite jj nuo jbrézimy (rémimasis | grubiai apdorotus daiktus ir pan.)
« Jeigu sportuojat drabuziai sugeré prakaita, reikia juos tuoj pat isskalbti arba bent isskalauti
§variame vandenyje.
« Jeigu drabusius an urasais Iyginate lygintuvu, pries lyginima jsitikinkite koks yra uzrasas;
siuvinétas ar uzklijuotas, ar dazytas. Klijuoto arba dazyto uzraso lyginti negalima, nes ji lyginimu
pazeisite. Jeigu drabuziai yra be pamusalo, rekomenduojame juos lyginti idverstus i blogaja puse,
taip iSvengsite blizgiy viety susidarymo ir uzraso pazeidimo.
« Jeigu lyginsite per Karstu lygintuvu galite sudeginti medziagg arba pakeisti medZiagos spalva,
todel pries lyginimg isbandykite jasy lygintuvo kaitrg ant i$virki¢ios drabuzio pusés.

SPEJIMAS:

is gaminys gal: turéti mazy daleliy — pavojus praryti arba jkvépti.
Atkreipkite démesj j laisvai kabancias virveles, gali sukelti pavojy vaiky sveikatai, tapti mirties ar
suzalojimo priezastimi.
Pakuoté néra Zaislas! Neleiskite vaikui maidelio déti ant galvos.

Drabuziy priezitros simboliy reik§meés:

SKALBIMAS

=

k d ia auksciausia j
temperatiira 95°C. auksuausla a auksciausia tra 60°C.
Iprastas skalbimo ciklas. | 60°C. Jprastas skalbimo ciklas. | Svelnaus skalbimo ciklas.

temperatiira 40°C. temperatiira 40°C. temperatiira 40°C.
Iprastas skalbimo ciklas . Svelnaus skalbimo ciklas. | Ypac $velnaus skalbimo ciklas.
temperatira 30°C. _ temperatira 30°C. temperatiira 30°C.
Ip o ciklas. Inaus skalbimo ciklas. | Ypa& svelnaus skalbimo ciklas.
25
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iy =

Plovimas rankomis Rekomenduojama Bet koks plovimas
aukiciausia temperatiira 40°C. draudziamas.
BALINIMAS
Balinimas galimas. Balinimas uzdraustas.

MECHANINIS DZIOVINIMAS (DZIOVINIMO BUGNE)

DA PR Diiovini —— Diovinimas drauds
temperataros galimas. temperatiroje.
LYGINIMAS
Maksimali lyginimo Maksimali lyginimo Maksimali lyginimo
temperatiira - 200°C temperatiira - 150°C. temperatiira - 110°C.

p=y

Lyginimas uzdraustas.

Lyginimas garais gali visam laikui gaminj pazeisti.

CHEMINIS VALYMAS

Normaliame rezime galima cheminiam valymui naudoti
tetrachloretang ir visus tirpiklius pazymétus simboliu F.

Svelni rezime galima cheminiam valymui naudoti

tetrachloretang ir visus tirpiklius pazymétus simboliu F.

Draudziamas cheminis valymas.

R @

Pagal standartus EN ISO 3758:2012 PrieZitiros Zyméjimas simboliais pateikia tokiy prieidros
instrukcijos (simboliy) sek: skalt dziovinimas, | irp tekstilés
priezitra (cheminis valymas).

Gamintojas (importuotojas, platintojas) &m# Kontaktinis adresas: U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ
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TEKSTILIZSTRADAJUMA KOPSANA UN IZMANTOSANA

« Katra produkla kreisaja pusé (vai kabata) ir plaksnite ar kopsanas noradijumiem un materiala
sastava apral

« Obligati xeverujlet $os noradijumus, lai nodroinatu sava produkta formas un krasas saglabasanu,
ka ari lai preci nesabojatu.

« Jasu nopirkto produktu pirms lietosanas ir ieteicams izmazgat saskana ar ietvertajiem
noradijumiem.

« lesakam visus produktus mazgat, izgrieztus uz kreiso pusi, lai tie velas masina nenoberztos
(izbalogana, savelumi). Zavéjot saulé, rupéjieties,

lai produkti bitu izgriezti uz kreiso pusi un tie nebalotu. Vienmér izmantojiet velas pulveri, kas
paredzéts gaiSajai vai krasainajai velai (ar balinosu efektu - baltajai, un color - krasainajai velai).

« Vela pirms mazga$anas vienmér jasaskiro atbilstosi ki zver ravéjsledzéji, janoskir
tekstilizstradajumi, kas jutigi pret nobersanu. Saudzigi ma7ga)ama vela jamazga mazgasanas maisa.
Berot velas pulveri tiesi uz velas, ripéjieties par to, lai Jus sadrupinatu visus pulvera kunkulus (ja
krasainaja vela paliek parak ilgi neizskidis pulvera kunkulis, 3 pulvera parmériga koncentracija var
nedaudz sabojat krasu).

« Izmantojot produktu, ripéjieties par to, lai to nenoberztu (rivésanas pret raupji apstradatiem
priek$metiem u.tml.).

« Ja apgérbs ir piesviedréts sportofanas rezultata, tas ir talit jaizmazga vai vismaz jaizskalo tira
udeni.

« Ja Jiis gludinat apgérbu ar uzrakstu, parliecinieties, vai uzraksts ir iz3its, liméts vai uzkrasots.
Limétu un uzkrasotu uzrakstu nedrikst gludinat, jo $adi to sabojasiet. lesakam visu velu, ja tai nav
oderes, gludinat no kreisas puses, lai uz apgérba nerastos spidigas vietas un ncaabo]alu uzrakstu.
Jas gludinasiet ar parak karstu gludekli, audumu var sadedzinat vai izraisit ta k
tapéc vienmer ieprieks parbaudiet sava gludek]a temperatiru auduma kreisaja puse.
BRID[NAIUM§

Sis produkts var saturét mazas dalinas - pastav norisanas vai ieelposanas draudi.
Pievérsiet uzmanibu brivam auklinam, pastav bérna pakarsanas draudi.
Iepakojums nav rotallieta! Nelaujiet bernam uzlikt uz galvas maisinu.

Kopsanas simbolu nozime:

MAZGASANA

ksima ira 95 °C. | Maksima
Parasta programma. Parasta ) Saudziga

|8
B
&

Maksimala temperatira Maksimala Q Maksimala ara 40°C.

40°C. Parasta programma. | 40°C. Saudziga programma. | Ipasi saudziga |

&
- |@
II@

Maksi

Maksimala temperatara peratara | Maksimala @ra 30°C.
30°C. Parasta programma. |30°C. Saudziga programma.| Ipasi saudngd programma.

Wy

Mazgat rokam. Maksimala | Produktu aizliegts mazgat.
temperatiira 40°C.
27
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BALINASANA

A X

Atlauts izmantot visus oksidéjosos | Produktu aizliegts balinat.
TR

7AVESANA VELAS

B

Produkiu atlauts 7avet Produktu atfauts Zavét velas | Produktu aizliegts 7avét velas
velas zavétaja. Normala AVELHja. Favetaja.
temperatira. Zemaka ZivéSanas temperatiira.

VASALAS

A

Gludings e maksimala Gludinatana pie maksimala
gludmdsands virsmas gludinasanas virsmas
temperatiiras 200 °C. temperatiras 150°C. temperatiiras 110°C.

24

Produktu aizliegts gludinat. | Gludina$ana ar tvaiku var radit neatgriezeniskus @
bojajumus.

/A

IMISKA TIRISANA

Produktu atlauts profesionali kimiski tirit ar tetrahloreténu un ar
® visiem $kidinatajiem, kas apziméti ar simbolu E.

Parasta

® Produktu atlauts profesionali kimiski tirit ar tetrahloreténu un ar
visiem $kidinatajiem, kas apziméti ar simbolu E.

_ Saudviga

B{ Produktu aizliegts tirit kimiski.

Saskana ar normu EN IS0 3758:2012 kopianas apzlme)uml. izmantojot secigus simbolus $ada

seciba: Zavesana, gl n p tekstilizstradajumu kopsana
(kimiska tiri$ana).

Raiotajs (importétajs, izplatitajs) fbs Kontaktadrese: U Tesly 1825, 735 41, Petvald, CZ
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ONDERHOUD EN GEBRUIK VAN TEXTIEL

« Elk product is aan de achterkant (of in de zak) vooorzien van een label met instructie s voor verzorging
en met beschrijving van de samenstelling van het betreffende materiaal.

« Handel strikt volgens deze instructie s, zodat u bij uw product de blijvende vorm en kleur behoudt en
het product op geen enkele manier schade leidt.

« Het is aan te raden het door u aangekochte product voor gebruik te wassen volgens de gegeven
instructie’s.

« We adviseren u om alle producten binnenstebuiten te wassen zodat deze in de wasmachine

niet afgewreven worden (verbleking, pluisjes). Let bij het drogen in de zon erop dat de producten
binnenstebuiten blijven, zodat ze niet in kleur verschieten. Gebruik altijd de wasmiddelen, die bestemd
zijn of voor lichtkleurige of voor donkerkleurige was (met het witgevende effect voor witte was en met
color-effect voor gekleurde was).

« Selecteer de kleiding voor het wassen altijd naar kleuren, doe de ritsen dicht, separeer eventueel de
textilién die zeer gevoelig zijn voor afwrijven. De gevoelige stukken worden gewassen in een waszak. Let
bij het strooien van de waspoeder direct op de kleding erop dat alle poederklontjes van de waspoeder
goed verdeeld worden (als er tussen de gekleurde was een poederklontje te lang blijft hangen en niet
oplost in het water, kan deze te hoge concentratie van de poeder de kleur licht beschadigen).

« Zorg bij het dragen van de kleding ervoor, dat er geen afwrijvingen plaatsvinden (leunen tegen
voorwerpen met groffe oppervlakte e.d.).

« Wanneer de kleding doorweekt is van zweet na sporten, dient deze onmiddelijk gewassen te worden of
tenminste gespoeld in schoon water.

« Wanneer u een kleiding met opschrift aan het strijken bent, verzeker u ervan of het opschrift
geborduurd of geplakt is en of het gekleurd is.

« Het geplakte en gekleurde opschrift mag u niet strijken, anders wordt het beschadigd. We raden u
tevens aan om alle kleding, die geen voering heeft, binnenstebuiten te strijken zodat erop geen glanzende
plekken ontstaan en het opschrift niet beschadigd wordt.

« Wanneer u de kleding met een te hete strijkijzer strijkt, kan het stof verbranden of de kleurentint
veranderen. Controleer om die reden altijd de temperatuur van uw strijkijzer aan de onderkant van

het product.

‘WAARSCHUWING:

Dit product kan kleine deeltjes bevatten — gevaar van inslikken of inademen.

Pas op voor los hangende touwtjes, gevaar van ophangen van een kind.

De verpakking is geen speelgoed! Laat een kind de zak niet op zijn hoofd te doen.

Betekenis van de symbolen voor verzorging:

‘WASSEN

e

Maximale temperatuur Maximale temperatuur Maximale temperatuur
95°C. Normale werkwijze. | 60°C. Normale werkwijze. | 60°C. Zachte werkwijze.

Maximale temperatuur Maximalis hémérséklet | Maximalis hémérséklet 40°C.
40°C. Normale werkwijze. |  40°C. Altalnos eljards. | Fokozottan kimélo eljards.

=] w 5]

Maximalis ho p Maximale temp
30°C. Standard eljaras. 30°C. Zachte werkwijze. Zeer zachte werkwijze.
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Wy

X

Handmatig wassen. Product mag niet gewassen
Maximale temperatuur 40°C. worden.
BLEKEN

A

X

Toegestaan gebruik van alle oxidatie -

Product mag niet gebleekt

worden.

DROGEN IN EEN DROOGTROMMEL

B

Product mag drogen in
een droogtrommel. Normale
temperatuur.

Product mag drogen in
een droogtrommel. Lagere
temperatuur.

Product mag niet drogen in
een droogtrommel.

STRIJKEN

A

/A

/A

Strijken bij de maximale
temperatuur van
strijkopervlakte 200°C.

Strijken bij de maximale
temperatuur van
strijkopervlakte 150°C.

Strijken bij de maximale
temperatuur van
strijkopervlakte 110°C.

24

Product mag niet gestreken
worden.

CHEMISCH REINIGEN

Strijken met stoom kan blijvende beschadiging

veroorzaken.

Product mag proffesioneel chemisch gereinigd worden met
tetrachlooretheen en alle oplosmiddelen genoemd onder het
symbool F. Normale werkwijze.

Product mag proffesioneel chemisch gereinigd worden met
tetrachlooretheen en alle oplosmiddelen genoemd onder het
symbool E. Zachte werkwijze.

RN @

Product mag niet chemisch gereinigd worden.
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Volgens de EN ISO 3758:2012 norm voor de aanduiding van de wijze van verzorging en onder
de toepassing van opvolging van de symbolen in de volgorde: wassen, bleken, drogen, strijken en
proffesioneel verzorgen van textiel (chemisch reinigen).

Fabrikant (importeur, distibuteur) &G Contactadres: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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INTRETINEREA SI FOLOSIREA PRODUSELOR DIN MATERIALE
TEXTILE

« Fiecare produs are pe partea de verso (sau in buzunare) o etichetd cu instructiuni privind
intretinerea si descrierea compozitiei materialului

« Respectati fiara conditii aceste instructiuni specificate, veti oferi produsului dvs. o stabilitate de
forma, culoare si produsul nu va fi in nici un fel degradat

« Este recomandati spalarea produsului dvs. inainte de folosire, conform instructiunilor specificate
« Se recomanda spalarea tuturor produselor pe partea de verso pentru a evita frecarea acestora

in masina de spilat rufe (albire, cocoloase). In cazul uscarii la soare acordati atentie faptului ca
produsele sd rimand intoarse pe verso pentru a evita decolorarea acestora. Utilizati intotdeauna
detergenti destinati pentru rufe de culoare deschisi sau inchisi (cu efect de albire pentru cele
deschise si efect color pentru cele colorate).

« Inainte de spalare efectuati sortarea rufelor dupa culoare, incheiati fermoarele, eventual separati
materialele textile foarte sensibile la frecare. Rufele sensibile se vor spala prin utilizarea unui sac
de spalare. In cazul aplicarii detergentului direct pe rufe, acordati atentie faptului sa faramitati
toti bulgarii de detergent (in cazul in care intre rufele colorate va rimane un bulgare de detergent
nedizolvat un timp mai lung, acest exces de concentratie poate provoca degradarea culorilor).

« In cazul folosirii produsului acordati atentie faptului de a se evita frecarea (contactul cu obiecte
cu suprafete dure g.a.m.d.)
« In cazul in care produsul este transpirat datorita sportului este necesari ori spilarea imediati a
acestuia, ori cel putin clatirea acestuia in apa curata

« In cazul in care veti efectua calcarea unui produs cu inscriptie trebuie s va asigurati de faptul
daci inscriptia este cusuta, lipita sau colorata. Inscriptia lipita si coloratd nu poate fi calcatd, exista
riscul de degradare a acesteia. Se recomanda de asemenea cilcarea tuturor rufelor pe partea de
verso, in caula in care nu are ciptugeald, pentru a evita formarea de zone lucioase pe imbraciminte
si degradarea inscriptiilor.

« In cazul in care veti efectua calcarea cu un fier de cilcat foarte inclzit se poate produce arderea
tesdturii sau modificarea nuantei de culoare, din acest motiv verificati temperatura fierului dvs. de
cilcat pe partea de verso a produsului.

AVERTIZARE:

Acest produs poate contine componente mici - pericol de inghitire sau inspiratie.

Atentie la firele ce atarna liber, exista pericolul de spanzurare a copilului.

Ambalajul nu reprezinta o jucirie! Feriti copilul de a-si pune sculetul pe cap.

Semnificatia simbolurilor privind ingrijirea:

SPALARE

=]

Temperatura max. 95°C.
Procedurd normal

Temperatura max. 40°C. Temperatura max. 40°C.
Procedura normala. Procedurd moderati.

)

Temperatura max. 30°C. | Temperatura max. 30° Temperatura max. 30°C
Procedura normal. Procedura moderati. | Proceduri foarte moderata.

Temperatura max. 60°C. | Temperatura max. 60°C.
Procedurd normala. Procedurd moderata.

Temperatura max. 40°C.
Proceduri foarte moderati.

&
IE}

31

@



Conform normei E
utilizarea succesiun
‘materialelor textile (curatare chimica).

®

Ty

X

Spalare manuala Spalarea produsului
Temperatura max 40°C. interzi
ALBIRE

A

Permisi utlizare tuturor mijloacclor
oxidante dealbire.

Este interzisd albirea
produsului.

USCARE IN USCATOR

B

Produsul se poate usca in
uscitor. Temperatura normali
de uscare.

Produsul se poate usca in usctor.
‘Temperatura redusd de uscare.

Uscare interzisa.

CALCARE

A

A

2

Cilcare la o temperatura
max. a talpii fierului 200°C.

Clcare Ia o temperatura

max. a talpii fierului 150°C.

Calcare la o temperaturi
max. a talpii fierului 110°C.

24

Este interzisa calcarea
produsului.

CURATARE CHIMICA

Clcarea prin aburi poate provoca daune ireversibile.

Produsul poate fi curitat chimic in mod profesional cu
tetrachloretenas si toti solventii categoriali cu simbolul E.
Procedura normala.

Produsul poate fi curitat chimi
tetrachloretenas si toti solventii categoriali cu simbolul F.
Procedurd modera

in mod profesional cu

X @

Este interzisa curatarea chimici a produsului.

1SO 3758:2012 privind identificarea modului de intretinere si folosire si
mbolurilor in ordinea: spilare, albire, cilcare i tratare profesionala a

Producitor (importator, distribuitor) &3@ Adresa de contact: U Tesly 1825, 735 41, Petivald,
CzZ
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VYXO[I 3A TEKCTWJIBHBIMU U3OEIVAMI Y X
JICIIOJIb3OBAHME

« Ha kaxom usjernin ¢ safiseit CTopoHsl (Wi B KapMane) pasMelleHa 9THKeTKa ¢ MHCTPYKLUAMY
TI0 YXOJIy  OIIUCAHIEM COCTAaBA MaTepUara.
« HeykocHurenbHo cobmonaiiTe JaHHbIe MHCTPYKII — TaK BBI CMOYKETE COXPAHNTh OpMY, IiBET
M KauecTBO BAIIErO M3JE/HA C TEUCHUEM BPEMEHIL.
« TIpioGpeTeHHOE BaMI H3Jie/Ite PEKOMERJIYeTCs IOCTHPATD TePej; HCIOMb30BAHMEM B
COOTBETCTBHI C YKa3aHHBIMI MHCTPYKIIUAMMU.
« PekoMenjiyeM CTHPATh BCe M3/e/Ns HAMSHAHKY, YTOOBI M30eXKaTh BOSHUKHOBEHMA I10TEPTOCTENl
(ocBeT/IeHNA, IOMATOCTE!) B CTUPA/IbHOI MauHe. ITpy cyliiKe Ha COMHLE CeuTe, 4To6b
uajienus GBI BHIBEPHY T HAM3HAHKY, 4TOObI M36eXKaTh oTEpH 11BeTa. Beera ucnonpayiire
CTHpajIbHbIE TOPONIKH, TIPEIHA3HAYEHHbIE JUIS CBET/IONO MM TeMHOTO Genbst (¢ addextom
ot6ennBanma 1 6enoro u sddextom color s 1BeTHOrO).
« [epen cTupKoii Bcerna copTupyiite Gebe 1O 1{BETAM, 3ACTETHITE MOTHMM, TP HEOOXOMMOCTH
OT/e/IUTE TEKCTHU/Ib, YyBCTBUTEIbHbII K IOTEPTOCTAM. JlemKaTHOe Gebe MOKHO CTHPATh B
Merike yis crupku. TIpu 3achinke mOpOIIKa HETOCPEACTBEHHO B Geribe yGeTech, 4T0 B IOPOLIKe
HET KOMKOB (€C/IM Ha LIBETHOM Ge/be BO BPeMs CTHPKI COXPAHMTCA KOMOK TOPOIIKA, KOTOPBI
He PacTBOPUTCA B TeUCHHE TPEGYEMOro BpeMeHH, BHICOKAA KOHICHTPALIA MOIOWIETO CPEfIcTBA
MOXKET TOBPE/UTD KPAcKy).
« [Ipu ncnonb3oBaniu n3fensa ybeanTech, 4To6b HA HEM HET IIOTEPTOCTEl! (MCTUPaHe O
JKECTKMe 06'beKThI M T.JL.),
« B/t Ha ojiexk/ie COepyKUTCA 0T NI0C/Ie 3aHATHI CIIOPTOM, ee HeOOXO[MMO Cpasy JKe BEICTUPATh
W, TIO KpajiHelt Mepe, PONOIOCKATh YUCTOI BOJION.
« EC/M BBI /I TE OI©K/TY C HAJUINCHIO, YTOUHITE, ABMACTCA /I HAZICH BHLIATON, HAKTEEHHOI
101 BeTHOI. HaK7IeeR Yo 1 IBETHYI0 HAAMICH ITIAZNTD HEMb3A BO N3GEKAHE ee MOBPEKICHIA.
Mbi TaKKe peKOMEH/yeM IIaiiTh BCI0 ONEXK/TY 6e3 IOIK/Ia/Ki HA3HAHKY, YTOGBI He Oy CKaTh
BOSHMKHOBEHUA IOCHANIMXCSA IIATEH Ha OJEK/Ie U He IIOBPEMMTD HAAMMCH.
« Eci BBl r1ajute Geribe CAMIIKOM TOPAYMM YTIOTOM, 9TO MOYKET HPUBECTH K TEIIOBOMY
TIOBPEK/IEHMIO TKAHU MITH U3MEHEHMIO OTTEHKA 1{BETa, TI09TOMY BCEIia 3apaHee yTOUHsiiTe
JIONYCTUMYIO TEMIIEPATyPy yTIOra Ha M3HAHKE U3JIEHs.
TIPEAYITPEKIEHME:
TO UBEMIE MOYKET COfepKaTh MEMTKIE YaCTH — OTIACHOCTh TTPOT/IATHIBAHI TTH BbIXAHI.
O6pamjaiite BHMMaHIe Ha CBOOOAHO BUCALLME LIHYPKM — ONACHOCTD Y ylIeHUs pebeHKa.
ViakoBKka He siBseTcsa urpyuikoit! He mospoisiite pe6eHKy 3acOBBIBATh TOJIOBY B [IAKET.
O6o3HaueHe CHMBOTIOB [T YXOTIa 32 OfIEK/ION:
CTUPKA

e

Makcnvaybhas Temnieparypa | MakcmazibHas Temrieparypa | Mako Temreparypa|
95°C. HopmarbHbiii pexxi. | 60°C. HopManbHBIi pexim. 60°C. Iagammmit pexim.

MakanvabHas Temmieparypa | Mak Temmeparypa sHast TeMTIepaTypa
40°C. Hopmanshbiit pexcin | 40°C. [agstuynit pesant. 40°C. MaxcviamsHo
i perv

&) 1)

i M. anbHan Maxc. remmeparypa 30°C.
Temneparypa 30°C. Temmeparypa 30°C. MakcumanbHo Wasupit
HopMaibHbIit pesKuM. Tapsauyit pexxum. PeXUM

@
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Pyuran crupka M Vispenue sanp
Temreparypa 40°C. CTHpATh.
OTBEJIIBA
Pasperniero ucrions3oBanme Beex Wspenue sanpeujeno
OKUCTHTEBHBIX pencrs. oT6enuBaTD,

CYIIKA B BAPABAHHOJ CYIIVJIKE

B

V[S}.IEIIME MOXKHO CYLIMTH MSI[EHM& MOYKHO CYIIMTb B Mane}me 3alpelieHo CymnTh
B it cymmie jicynmwike. Bonee | B GapaGanHoit cyme.
HopMa/bHas TeMIepaTypa. |  HI3KasI TeMIIepaTypa CyLIKiL.

TJIAJKEHUE

A /A =\

TaxeHie pi MaKCHMa/bHOM| DIKeHHE P MAKCHMATbHOT | DIKeHHE Hpi MAKCHMABHOT

TeMIepaType IIanIbHOI remriepatype IIaIbHol TeMIleparype I IbHOIL
nosepxHocTi 200°C. nosepxHocTi 150°C. nosepxsocty 110°C.

TirakeHue 1apoM MOKET BbI3BATh HEOOPATIMbIE
Visnienvie 3ampeImeno IauTh. | TOBPEKEHMA.

XVIMNYECKAS YMCTKA

Uspenue gomyckaeT IpodeccnoHaTbHYI0 XMMIIECKYI0 YHCTKY
TETPax/IOPITAHOM U BCEMU PACTBOPUTE/AMM, IIePedNCIeHHBIMU
1oyt E H i1 pesKMM.

Mspenue gomyckaeT npodeccHoHanbHyIo XMMUHECKYIO YUCTKY
TETPAXJIOPITAHOM U BCEMU PACTBOPUTE/AMM, IIEPEUNCTCHHBIMU
oL E Iagsupmit pexxum

Viapiene 3anpeieno XMMIIeCKH IHCTUTD.

R @

B coorsercTsuu co crannaptom EN ISO 3758: 2012 i1 0603HaueHUs METOMIOB YXOAA 1 TIPH
JICIIONIB30BAHMY TIOCIEOBATENLHOCTI CUMBOJIOB B IIOPsA/IKe: CTUPKA, OTOE/MBaHME, CYIIIKa,
IKeHme, mpodeccionanbhas 06paboTka TKaHeil (XMMIYeCKas YUCTKa).

VisroTosrers (1IOCTaBIIK, AUCTPUEBIOTOP) &35 Kowraxrmstii agpec: U Tesly 1825, 735 41,
Petivald, CZ (V Tecnsr 1825, 735 41, Ilerpxsanpj, Yeuckas Pecry6mka)
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VZDRZEVANIJE IN UPORABA TEKSTILIJ
« Vsak izdelek je na zadnji strani (ali v Zepu) opremljen z listkom z navodili za nego in z opisom
sestave materialov
+ Brezpogojno upostevajte navedene napotke, vasemu izdelku zagotovite stalno obliko, barvo in
blago ne bo na noben nacin uniceno.
« Kupljeni izdelek priporocamo pred uporabo oprati v skladu z navedenimi napotki.
« Vse izdelke priporocamo prati obrnjene narobe, da se v pralnem stroju ne bi odrgnili (bledenje,
grudice). Pri suSenju na soncu bodite pozorni, da bodo izdelki ostali obrnjeni narobe, da ne bi
zbledeli. Vedno uporabite pralne praske, ki so namenjeni svetlemu ali temnemu perilu (z u¢éinkom
beljenja za belo in colour za barvno).
« Perilo pred pranjem vedno razvrstite po barvah, zapnite zadrge, po potrebi locite tekstilije, ki so
zelo ob¢utljive na drgnjenje. Obcutljivo
perilo se pere v pralni vrecki. Pri posipanju praska neposredno na perilo bodite pozorni, da boste
razdelili vse grudice praska (¢e se med barvnim perilom grudica praska predolgo ne stopi, lahko ta
presezna koncentracija praska rahlo poskoduje barvo).
« Pri uporabi izdelka bodite pozorni, da ne bo prislo do drgnjenja (pritiskanja ob grobo obdelane
predmete ipd.).
+ Ce je oblatilo prepoteno od $porta, ga je potrebno takoj oprati ali vsaj namociti v Cisti vodi.
« Ce likate oblacilo z napisom, se prepricajte, ali je napis vit, lepljen ali barvan. Lepljenega in
barvanega napisa ne smete likati, drugace ga boste unicili. Priporo¢amo, da vse perilo likate
obrnjeno narobe, ¢e je brez podloge, da na oblacilu ne bi nastala svetlikajoca se mesta in da ne bi
prislo do poskodbe napisa.
«Ce penlo likate s prevrocim likalnikom, se lahko tkanina zaZge ali spremeni barvni odtenek, zato
vedno prej preizkusite temperaturo vasega likalnika na narobni strani.
SVARILO:
Ta izdelek lahko vsebuje male delce - nevarnost zauZitja ali vdiha.
Pazite na prosto visece vrvice, nevarnost obesenja otroka.
Embalaza ni igraca! Preprecite otroku, da bi si na glavo nataknil vrecko.

Pomen simbolov za nego:

PRANJE

(emperalura
60°C. Blag postopek.

60°C. Normalen postopek.

40°C. Blag postopek. 40°C. Zelo blag postopek.

1)

temperatura

B

95°C. Normalen postopek.

Maksimalna temperatura
40°C. Normalen postopek.

g

I3

Maksimalna temperatura

30°C. Normalen postopek.

30°C. Blag postopek.

30°C. Zelo blag postopek.

€

X1

Rocno pranje. Maksimalna

temperatura 40°C.

Tzdelka ni dovoljeno prati.
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BELJENJE

®

A

X

osnovi kisika.

Dovoljena uporaba vseh belil na | Tzdelka ni dovoljeno beliti

SUSENJE V BOBNASTEM SUSILNIKU

B

Izdelek se lahko susi v

Izdelek se lahko susi v bobnastem

Izdelek se ne sme susiti v

bobnastem suilniku. susinil bobnastem susilniku.
Normalna temperatura. Nija temp uSenja
LIKANJE

A

A

/A

Likanje pri maksimalni
temperaturi likalne plosce
200°C.

Likanje pri maksimalni
temperaturi likalne plosce

0°C.

Likanje pri maksimalni
emperaturi likalne plosce
110 °C.

Izdelka ni dovoljeno likati.

KEMICNO CISCENJE

Likanje s paro lahko povzro¢i nepovratne poskodbe.

Izdelek je mogoce profesionalno kemi¢no ¢istiti s
tetrakloroetenom in z vsemi topili, ki so navedena pod simbolom
E. Normalen postopek.

Izdelek je mogoce profesionalno kemic¢no Cistiti s
tetrakloroetenom in z vsemi topili, ki so navedena pod simbolom
E_Blag postopek.

RN @

Tzdelka ni dovoljeno kemiéno Cistiti.

V skladu z normo EN ISO 3758:2012 za oznalevanje nacinov nege in za uporabo zaporedja
simbolov v vrstnem redu: pranje, beljenje, susenje, likanje in profesionalna nega tekstilij.

Proizvajalec (uvoznik, distributer) &s Kontaktni naslov: U Tesly 1825, 735 41, Petivald, CZ
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ODRZAVANJE I PRIMENA TEKSTILNIH PROIZVODA
« Na nali¢ju svakog proizvoda (ili u dZepu) nalazi se etiketa sa uputstvima za negu odece i sa
podacima o sastavu materijala.
« Postujte sva navedena uputstva radi o¢uvanja oblika i boje kako ne bi doslo ostecenja proizvoda.
« Pre upotrebe preporudljivo je novi pm.zvoJ oprati shodno navedenim uputstvima.
« Preporucljivo je prati sve proizvode sa nali¢ja kako ne bi doslo do oste¢enja povrsine u ve$ masini
prilikom pranja (gubitak boje, grudvice). Pre suenja na suncu proizvod okrenite na nali¢je kako ne
bi doslo do ostecenja boje. Za pranje koristite praske za pranje rublja za svetlu ili tamnu odecu (za
belo rublje koristite prasak sa u¢inkom izbeljivanja, i za rublje u boji koristite prasak color).
« Rublje razvrstajte i perite odvojeno prema boji, zatvorite rajsferslus, tkanine osetljive na trenje
eventualno perite odvojeno. Osetljivo rublje moze da se pere u specijalnoj vreéi za pranje rublja.
Kod sipanja praska za pranje izravno na odecu proverite da su sve grudice praska za pranje rublja
dobro raspodeljene (ako neotopljene grudice praska za pranje ostaju duze vreme izmedu rublja u
boji, prevelika koncentracija praska moze uzrokovati blago ostecenje boje rublja).
« Kod upotrebe proizvoda sprecite ostecenje povriine trenjem (naslanjanje na hrapave povrsine
isl)
« Odecu oznojenu nakon sportskih aktivnosti odmah operite u magini za ves ili makar isperite u
&istoj vodi.
« Pre peglanja odece sa natpisima proverite je li natpis $iven ili nalepljen, ili obojen. Nalepljeni
i obojeni natpisi ne smeju se peglati, u protivnom ¢e doéi do ostecenja. Preporucljivo je peglati
svo rublje bez postave okrenuto na nalicje radi sprecavanja nastanka izlizanih mesta ili ostecenja
natpisa.
« Peglanje rublja pod previsokom temperaturom moze spaliti tkaninu ili uzrokovati promenu boje.
Zbog toga je preporuljivo prvo isprobati glatanje na rubu tkanine.
UPOZORENJE:
Ovaj proizvod moze da sadrzi male delove - opasnost od gutanja ili udisanja.
Pazite na slobodno visece pertlje, postoji opasnost od gusenja deteta.
Omot nije igracka! Sprecite dete da navlaéi kesu na glavu.

Znacenje simbola za ¢iscenje:

PRANJE

Ei
I

95°C.| p
Normalan postupak. 60°C. Normalan postupak.

(emperalura
60 °C. Blagi postupak.

Maksimalna temperatura

40 °C. Normalan postupak.

40 °C. Blagi postupak.

40°C. Vilo blagi postupak.

g

1)

Maksimalna temperatura

HE]

30 °C. Normalan postupak.

imalna temperatura
30 °C. Blagi postupak.

30 °C. Vilo blagi postupak

€

X1

Rucno pranje Pranje ovog proizvoda je
temperatura40 °C. zabranjeno.
37
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1ZBJELJIVANJE
Dozvoljeno je koriéenje svih Izbjeljivanje ovog
hemijskih sredstava za izbeljivanje. | proizvoda je zabranjeno.

SUSENJE U MASINI ZA SUSENJE

B

Proizvod moZete susitiu | Proizvod mozete susiti umasini | Masinsko susenje proizvoda
masini za susenje. Normalna zasusenje. je zabranjeno.
temperatura. Niza temperatura susenja.
PEGLANJE

A A /A

Peglajte na temperaturi maks. | Peglajte na temperaturi maks. |  Peglajte na temperaturi
200°C. 150°C.

maks. 110°C.
1

Peglanje ovog proizvoda je glanj
zabranjeno.

moZete trajno da ostetite proizvod.

HEMIJSKO CISCENJE

Proizvod moZe da se ¢isti hemijskim postupkom pomocu
tetrahloretena i svih otapala oznacenih simbolom F.
Normalan postupak.

Proizvod moze da se ¢isti hemijskim postupkom pomocu
tetrahloretena i svih otapala oznaéenih simbolom E.

Blagi postupak

Zabranjeno je hemijsko cis¢enje proizvoda.

RN @

Shodno normi EN ISO 3758:2012 za oznacavanje postupaka nege uz primenu sledeceg re
simbola: pranje, izbelivanje, susenje, peglanje i profesionalno ¢iscenje tkanina (hemijsko

Proizvoda¢ (uvoznik, distributer) Adresa za kontakt: U Tesly 1825, 735 41, Petivald,

Republika Ceska
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